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Современная цифровая иллюстрация как на-
следие авангардной книжной культуры ХХ 
века. Владимир Лебедев и Рё Такемаса

Modern digital illustration as a legacy of the 
avant-garde book culture of the 20th century. 
Vladimir Lebedev and Ryo Takemasa

В статье анализируются особенности визуально-графической 
культуры книжной иллюстрации начала ХХ века и, в частности, 
детских книг Владимира Лебедева, повлиявшие на формирова-
ние тенденций в современном медиадизайне и цифровой иллю-
страции на примере творчества современного японского графи-
ка Рё Такемасы.



88

The article analyzes the features of the visual-graphic culture of the 
book illustration in the early 20th century and, in particular, children's 
books by Vladimir Lebedev, which influenced the formation of trends 
in modern media design and digital illustration, using the work of 
contemporary Japanese graphic artist Ryo Takemasa as an example.
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Книжная иллюстрация, являясь важной частью визуальной куль-
туры, всегда отражала веяния времени — характерные особенности, при-
сущие определенной эпохе. Смена иллюстративных техник тесно связана 
со сменой особенностей мышления, настроений в обществе, с ожидани-
ем нового технологического рывка. Этот процесс можно было наблюдать 
особенно ярко в начале ХХ века, в период активного развития науки и 
техники. Для этого времени характерны эксперименты в изобразитель-
ном искусстве, что нашло свое отражение и в книжной графике. 

Если до середины ХIХ века книга была, прежде всего, устрой-
ством для хранения информации, а иллюстрация выполняла роль «па-
раллельной истории», то теперь приходит время для книги как самосто-
ятельной визуальной художественной формы, что отражается, в первую 
очередь, в детских изданиях. Облик книги начинает активно трансфор-
мироваться: благодаря английскому художнику Уолтеру Крейну, популяр-
ной становится книжка-картинка, в которой диалог с читателем происхо-
дит на языке иллюстрации. Она не просто комментирует текст, но и сама 
становится полноправной визуальной историей. Художник активно вы-
страивает повествование, делая это с не меньшим мастерством, чем ав-
тор текста. Следует упомянуть и сам феномен существования авторской 
детской книги, где автором текста и иллюстраций становится одно лицо. 
Но самым важным становится даже не появление мощных «тандемов» в 
работе над детской книгой (ярким примером этого является, например, 
сотрудничество Маршака и Лебедева) или параллельное визуально-вер-
бальное творчество одного человека, а осознание детской книги как 
целостного организма, где картинка вклинивается в текст, становится 
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«буквой» языка, на котором говорит книга. Именно Владимир Лебедев 
первым заявил об этом, указав как на отправную точку на книги русских 
футуристов, где слияние графики и текста возникало на уровне почерка. 

Особую роль в этом процессе сыграло изменение техники соз-
дания иллюстраций: формирование облика детской книги стало осу-
ществляться не через сходство линейной графики, общую пластику 
письма и рисунка (как в эпоху модерна), а через упрощенность и лако-
ничность иллюстраций, которые, в свою очередь, превратились в своего 
рода символы. В ряду букв, среди текста они начинают работать как эле-
менты визуального сообщения. 

В 1900–1920-х годах происходит становление жанра детской 
книжной иллюстрации [2]. Настоящий перелом в рамках визуального 
языка случается именно в 1920-е, и если в Европе на развитие книж-
ной формы в начале ХХ века оказывают несомненное влияние деятели 
Баухауза, то в России на облик книги 1920-х годов активно воздейству-
ет новое художественное образование ВХУТЕМАС-ВХУТЕИН. После ре-
волюции советская детская книга становится результатом творчества 
универсальных специалистов, для которых проектирование изданий 
стоит в ряду с прочими видами художественной деятельности: живо-
писью, скульптурой, архитектурой. Художник 20-х годов конструирует 
книгу как единый продукт: рисунок смешивается с дизайном, становит-
ся словно частью текста книги, а текст, в свою очередь, дополняет изо-
бражение. Иллюстрация становится первичной по отношению к тексту, 
книга может и вовсе не содержать слов, как, например, книжки-картин-
ки, рассказывающие ребенку о каком-то определенном явлении. 

Книжная иллюстрация 20-х годов ХХ века становится полем для 
экспериментальной деятельности. При создании рисунка активно ис-
пользуются такие технические средства, как трафарет, коллаж, чертежные 
инструменты. Этот набор средств не случаен: он отражает как «производ-
ственный» характер процесса работы над книгой, так и ключевые тенден-
ции визуальной культуры русского и европейского авангарда.

Для книжных иллюстраций 20-х годов характерна ограниченная 
цветовая гамма, что объясняется не только незамысловатым «пролетар-
ским» стилем, но в том числе и бедностью полиграфической базы, невоз-
можностью передавать тончайшие нюансы цвета при тиражировании. 

Одним из интереснейших художников XX века является уже 
упомянутый выше Владимир Васильевич Лебедев, основатель ленин-
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градской школы книжной иллюстрации и один из основателей новой 
советской плакатной и книжной графики. Лебедев состоял в ОСТ — Об-
ществе художников-станковистов, провозгласивших своим принципом 
«Передачу новой действительности живописными методами». Боль-
шинство ленинградских мастеров детской книги в 20-е годы группиро-
вались вокруг этого человека, позднее ставшего художественным редак-
тором детского отдела Госиздата [4, с. 24–26]. 

Иллюстрации, созданные Лебедевым в 1920-е годы, выполне-
ны в техниках акварели, карандашом, тушью, гуашью и ламповой сажей. 
К ярким стилевым особенностям этих рисунков можно отнести смелое 
упрощение и уплощение формы, резкие сопоставления немногих цветов.

В 1922 году издательством «Радуга», сыгравшим значительную 
роль в создании образа детской книги тех лет, были выпущены в свет две 
книги с иллюстрациями Лебедева, открывшие собой новую эпоху в этой 
области искусства: «Слоненок» Киплинга и «Приключения Чуч-ло». В ил-
люстрациях к «Слоненку» животные напоминают детские игрушки на 
шарнирах: туловище-круг, голова-круг, уши-полукружия, хвост-метел-
ка, ноги-палки. Животные как будто составлены из форм на манер дет-
ской бумажной аппликации [1, с. 82–83]. Буквы на обложке книги также 
напоминают аппликацию, сложенную из отдельных элементов.

Вскоре началась совместная работа Лебедева с Маршаком, 
продолжавшаяся на протяжении всей жизни художника. Они стали пол-
ноценными соавторами: графические приемы Лебедева неразрывно 
соединялись с четкой стихотворной техникой Маршака. Их имена сто-
яли рядом на обложках книг [3, с. 102]. Совместно они выпустили книгу 
«Цирк»: вначале Лебедев нарисовал акварельные иллюстрации, похо-
жие на цирковые афиши, затем Маршак придумал к ним текст [1, с. 72]. 
В итоге каждая страница представляет собой изображение отдельного 
циркового номера с гротескными персонажами и поясняющими подпи-
сями в стихах.

Лебедев активно использовал язык политического плаката и 
сатирического журнала, язык современной живописи и технического 
чертежа [4, с. 27]. Его иллюстрации отточенно-ритмичны, порой до схе-
матичности, как, к примеру, рисунки для книги Маршака «Мороженое»: 
голова-шар и туловище-шар — человек; прямоугольник и круг — тележ-
ка с колесом. Детали опущены, но форма передает главное [1, с. 73]. В 
книге «Вчера и сегодня» четко прослеживается смена стилистики при 
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изображении предметов и сцен прошлого и настоящего: новые пред-
меты изображены на манер яркого и четкого революционного плаката, 
тогда как старые переданы неровными черно-серыми пятнами, либо ка-
рикатурно искривленными и покосившимися [5, с. 6].

С помощью цвета и простых геометрических форм Лебедев 
строит символические образы рабочих, буржуев, цирковых артистов 
и прочие человеческие фигуры и предметы [3, с. 99]. Его графический 
язык — четкий и лаконичный, убедительный. Динамику движений он 
передает мастерским использованием цветных плоских контрастных 
пятен. Изображение превращается почти в супрематическую комбина-
цию, оставаясь, тем не менее, легко узнаваемым за счет характерных де-
талей, ярких, мгновенно считывающихся элементов, благодаря которым 
читатель безошибочно опознает героев произведения.

В 1930–1940-е годы в связи с воцарением монополии соцреа-
лизма в искусстве наблюдается смена техники и художественного языка 
Лебедева: он отходит от плоскостных силуэтных рисунков на белом фоне 
и начинает создавать объемные пространственные иллюстрации, в ко-
торых появляются пейзажные фоны [3, с. 104–107]. В 1933 году выходит 
издание книги «Мистер Твистер» с рисунками Лебедева в новом стиле.

В то время как в СССР воцаряется господство иллюстрации, 
приближенной к реализму, в европейской художественной жизни со-
храняется интерес к авангардному искусству, силуэтным изображени-
ям, технике коллажа (к примеру, Матисс, прославившийся своими изы-
сканиями в области упрощения цвета и формы, в 30-е годы увлекается 
складыванием изображений из бумажных вырезок, комбинируя и пере-
страивая элементы для своих работ [15, c. 68]). Наряду с этим, советские 
художники-эмигранты первой волны, покидая родные края, разносят 
достижения отечественной художественной школы 1920-х годов даль-
ше, за рубеж, оказывая воздействие на европейскую и американскую 
книжную иллюстрацию. 

В начале 1930-х годов впечатления от работ советских худож-
ников во многом определили развитие детской книги во Франции. Яр-
кий пример — значительное влияние в этой сфере работ художницы 
Натальи Георгиевны Парэн (Челпановой), закончившей ВХУТЕМАС и 
в 1929 году уехавшей в Париж [11, с. 453]. Она создала иллюстрации к 
книге «Моя кошка», к шестнадцати книгам из серии «Альбомы папаши 
Бобра», к проекту «Сказки кота Мурлыки» Марселя Эме и другим [12, т. 
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2, с. 217]. Стиль художницы, выросший из советского искусства 1920-х 
годов, отличается геометричностью форм, кубистическими мотивами, 
плоскостными элементами, то есть обладает всеми особенностями оте-
чественной иллюстрации эпохи авангарда.

Говоря о деятельности художников-эмигрантов за границей, 
нельзя не упомянуть творчество Эсфири Соломоновны Слободкиной, 
американской художницы русского происхождения. В 1928 году она пе-
реехала в США, а в 1936 приняла активное участие в создании группы 
Американских художников-абстракционистов [11, с. 525]. Поначалу за-
нимаясь кубистической и абстрактной живописью, к концу тридцатых 
Слободкина стала иллюстрировать детские книги, создав в 1940 году 
прославившую ее сказку «Кепки на продажу», с собственными иллю-
страциями в технике бумажного коллажа. За эту книгу художница полу-
чила премию имени Льюиса Кэррола [12, т. 2, с. 411].

Лаконичный язык детской книжной иллюстрации 20–30-х го-
дов ХХ века стал не только символом идеологической перестройки ре-
бенка, его революционного воспитания, но и новым актуальным язы-
ком общения с детской аудиторией, где на первый план стали выходить 
именно ясность и четкость образа, простота в значении символа. 

Следующим этапом в истории отечественной детской книжной 
иллюстрации можно считать 1950-е годы. После долгих лет доминиро-
вания реализма, в этой области вновь ставятся эксперименты [2]. Новый 
расцвет детской книжной иллюстрации пришелся на годы хрущевской 
оттепели. Этот период характеризуется взлетом книжной графики, ко-
торая становится одним из наиболее обсуждаемых жанров. Советские 
иллюстраторы принимают участие в Международной выставке книжно-
го искусства в Лейпциге и получают множество наград. Вновь возрожда-
ется многообразие стилей, возникает тяга к преодолению штампов [13, с. 
33]. В книжной иллюстрации 50–60-х годов ХХ века наблюдается возвра-
щение к условностям книжного языка, обогащенного сложной системой 
символов и ассоциаций. Начинают широко использоваться традиции 
народного творчества, его декоративность, художественная условность 
графики. К примеру, книжки-картинки Юрия Васнецова — синтез эле-
ментов народного искусства, станковой живописи и особенностей дет-
ского рисунка. Творчество этого художника отличается непосредствен-
ностью видения и эмоциональностью. Васнецов начинал свой путь в 
детской книге еще в начале 30-х годов среди художников лебедевского 
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круга, однако едва ли не лучшие его произведения были созданы в 1960-
х годах. Это сборники народных детских стишков, прибауток: «Скок-по-
скок» (1962), «Ладушки» (1964), «Радуга-дуга» (1969) и многие другие. 

К тому времени, когда произошел новый всплеск интереса к 
экспериментам в книжной иллюстрации, художниками были освоены 
практически все возможные стили и техники [13, с. 34–35]. При этом 
многие из них сочетали работу над книжной иллюстрацией и над муль-
типликационными фильмами — как, например, Владимир Сутеев.

Занимаясь в 1950-е годы кинетическим искусством, художники 
обратились к экранным средствам графики, в том числе и к первым ком-
пьютерам. Они использовали осциллограф для того, чтобы манипули-
ровать электронными волнами на крошечном флуоресцентном экране. 
Это изображение невозможно было зафиксировать никаким способом, 
кроме фотографии экрана. Таким образом, первые опыты по примене-
нию компьютерных технологий для рисунка были предприняты еще в 
середине ХХ века. Однако в 1950–60-е годы компьютерная техника была 
большой редкостью, доступ к ней имели, в основном, программисты и 
ученые, поэтому первыми «цифровыми художниками» стали именно 
они [10, с. 116–117]. 

В 1957 году на другой стороне земного шара появляется пер-
вый в истории прообраз графического планшета — дигитайзер, под 
названием Stylator, предназначенный для ввода графической инфор-
мации в устройство при помощи электронного пера [6]. Разработчик 
этого устройства американский ученый Айвен Сазерленд в 1963 году 
создал программно-аппаратный комплекс Sketchpad («Блокнот для на-
бросков»), обеспечивающий ввод информации пользователем прямо на 
экран с помощью светового пера, напоминающего современные стилу-
сы для графических планшетов. Полученные объекты можно было хра-
нить в памяти компьютера для дальнейшего использования и редакти-
рования. Эта программа простимулировала дальнейшие эксперименты 
в области создания графики при помощи цифровых устройств и стала 
в результате прародителем всех систем с графическим интерфейсом 
пользователя [8]. 

С появлением высокопроизводительных компьютеров циф-
ровая графика становится серьезным научно-практическим направ-
лением развития компьютерных технологий. Благодаря современным 
графическим планшетам, возрастают скорость и легкость создания циф-
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рового рисунка. Появляются кисти для графических редакторов, подра-
жающие традиционным изобразительным техникам. Для графических 
планшетов выпускается экранное покрытие, имитирующее шершавость 
бумажной поверхности. Иными словами, пропасть между цифровыми и 
ручными техниками стремительно сокращается. 

Тем не менее, создание картинки посредством компьютерного 
обеспечения и по сей день остается относительно новым направлением 
в искусстве графики. Процесс развития и распространения цифровой 
иллюстрации мы продолжаем наблюдать и сегодня.

Цифровая иллюстрация — это изображение, созданное при 
помощи компьютера, которое основывается на средствах выразитель-
ности и приемах, используемых в традиционной графике и живописи. 
Ближе к концу XX века возникает новая волна детских книг, создава-
емых дизайнерами-графиками, активно использующими достижения в 
области цифрового искусства.

В конце XX — начале XXI века цифровая иллюстрация активно 
развивается и занимает прочную позицию среди прочих направлений 
визуального искусства. С развитием новых компьютерных технологий 
становится все больше доступного инструментария для создания циф-
ровой графики. В этой области появляются свои подразделения по сфе-
рам применения, каждой из которых присущи определенные особенно-
сти. Например, это может быть книжная или журнальная иллюстрация, 
графика для упаковки и айдентики, инфографика и так далее. Худож-
ник цифровой иллюстрации может специализироваться на графических 
изображениях, предназначенных для печати либо для размещения на 
веб-страницах; создавать векторную либо растровую графику, совме-
щать продукт изобразительного искусства и дизайна. 

Говоря о художественных особенностях современной цифро-
вой иллюстрации, можно отметить, что зачастую в ней находят приме-
нение те же приемы графического языка, что и сто лет назад, в начале 
ХХ века: линейный рисунок, контур, заливка. Упрощение, стилизация, 
плоские одноцветные элементы, характерные для печатной графики 
начала ХХ века, легли в основу современных флэт-иллюстраций, харак-
терных для графического дизайна и медиа-продукции начала XXI века. 

«Трафаретные», ясные по форме и конструкции детали ри-
сунков Владимира Лебедева можно считать предтечей современной 
флэт-иллюстрации. Насколько взаимосвязан этот опыт и насколько со-
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знательно современные иллюстраторы опираются на наследие детской 
книги первой трети ХХ века, еще предстоит выяснить. Однако с уверен-
ностью можно сказать, что флэт-иллюстрация как особое направление в 
цифровой графике сформировалась не только на основе опций компью-
терных программ (векторная графика), но и на основе традиций всей 
книжной культуры.

В этом плане интересным представляется сравнить рисунки 
Владимира Лебедева и современного японского художника-иллюстра-
тора по имени Рё Такемаса, работающего в цифровой графике. Как мы 
увидим далее, пластика и характер персонажей, ракурс изображения ве-
щей, их умеренная деталировка, обобщение образа до знака свойствен-
ны обоим художникам.

Рё Такемаса закончил факультет моделирования Университета 
искусств Мусасино (бывшая Императорская художественная академия) 
в 2010 году. С тех пор он создает иллюстрации для книг, журналов, ре-
кламных публикаций, дизайна упаковки. Состоит в Токийском обществе 
иллюстраторов. В работе отдает предпочтение графическому редак-
тору Adobe Photoshop, для создания анимации использует программу 
Adobe Animate. Как и многие современные художники, активно ведет 
онлайн-галереи на нескольких популярных сервисах.

Сразу после окончания своего обучения Такемаса занялся соз-
данием обложек и иллюстраций для книг на тему путешествий (напри-
мер, выпущенная немецким издательством «Insel Verlag» серия, посвя-
щенная различным городам мира), кулинарии (книга Анни Белл «How to 
cook» издательства «Kyle Books»), программирования (обучающие посо-
бия «Vue.js», «Django», «Java Script» от корпорации MdN).

Помимо книг, Такемаса активно рисует для периодических 
изданий. С 2013 года он подготавливает обложки для ежеквартального 
журнала по связям с общественностью «Мусасино», выпускаемого то-
кийскими городскими властями. С 2014 года художник сотрудничает с 
ежемесячным журналом «NON», с 2018 — участвует в оформлении меди-
цинского журнала «Ishikyo Mate», выходящего дважды в месяц. В его об-
ложках повторяются мотивы городских и загородных пейзажей, смены 
времен года и красоты повседневности.

С 2011 года Такемаса активно участвует в рекламных проек-
тах: рисует иллюстрации для буклетов, проспектов, видеороликов. За 10 
лет работы он внес свой вклад в рекламу на тему путешествий (реклама 
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кредитной карты ANA to Me Card, действующей при оплате проезда на 
различных видах транспорта), здорового питания (меню с фруктовыми 
и овощными вкусами в кафе «Мистер Донат», фирменный стиль веган-
ского кафе «Oisix», отрисовка кадров рекламного ролика на тему здоро-
вого образа жизни). Также художник занимался оформлением культур-
ных мероприятий, таких как музыкальный фестиваль «Blossom Music» в 
2018 году и Весенний фестиваль на Гинзе в 2019 году.

Кроме того, с 2015 года Такемаса активно занимается оформ-
лением пищевых продуктов, будь то этикетки для воды с фруктовыми 
вкусами «Aquafina Flavor Splash» или серии бисквитов «Two Fingers», 
подарочные коробочки от брендов «Sizen to Ozen» и «Kraft Heinz» или 
упаковка для блюд на вынос от кондитерской «Kissaten-ni-Koishite». Ху-
дожник нарисовал огромное количество овощей, фруктов, сладостей в 
своем хорошо узнаваемом стиле.

Благодаря четкому и лаконичному рисунку, художнику заме-
чательно удается инфографика. Начиная с 2012 года, когда Такемаса 
проиллюстрировал описание технологии приготовления традиционных 
японских блюд из рыбы для журнала «Tokyo Calendar», он создавал ин-
фографику для различных изданий на тему путешествий, кулинарии, 
а также домоводства и изучения природного мира (например, буклет 
«Bird Handbook», посвященный обитающим в районе Токио разновид-
ностям птиц).

Анализируя примеры работ Такемасы, созданных им для раз-
личных целей, будь то оформление фестиваля, создание рекламного ро-
лика или иллюстрирование журналов и книг, можно выделить несколько 
его любимых тем. Это, во-первых, мир природы: пейзажи в различное 
время года, цветы и плоды, птицы, насекомые, рыбы и прочие обитатели 
морских глубин. Во-вторых, это люди в их повседневной жизни: во время 
прогулок, путешествий, посещения общественных мест, занятий спортом. 
Снова и снова перечисленные сюжеты повторяются в работах художника. 

Говоря о художественных приемах Такемасы, можно выделить 
четкие геометричные формы, своеобразную «мозаичность» его иллю-
страций. Люди и предметы переданы силуэтами с прямыми линиями и 
острыми углами, чередующимися с округлыми контурами. Один из из-
любленных приемов художника — использование повторяющихся эле-
ментов, вариаций оттенков одного цвета (последнее особенно хорошо 
заметно на примере пейзажей для обложек журнала «NON»).



97

Характерной особенностью его иллюстраций является упро-
щенный лаконичный рисунок с наложением эффекта «шума». Простые, 
почти схематичные фигуры, заливка одним цветом, активное исполь-
зование геометрических форм — все эти приемы напоминают работы 
Лебедева 20-х годов ХХ века, хотя, конечно, спутать их невозможно: 
каждый обладает своим особым неповторимым языком, каждый из этих 
художников принадлежит своей эпохе.

Интересно сравнить изображение людей в исполнении Ле-
бедева 20-х годов XX века и персонажей Такемасы — созданные почти 
столетие спустя, они, тем не менее, обладают сходными чертами: яркие 
элементы контрастных цветов, геометричные формы (голова-круг, ту-
ловище-прямоугольник, ноги — вытянутые по вертикали трапеции), об-
щая схематичность рисунка. Человечки, создаваемые японским худож-
ником, напоминают очаровательных в своей простоте и лаконичности 
куколок-марионеток.

При сопоставлении изображений девушки-машинистки, со-
зданной Лебедевым для книги «Вчера и сегодня», и девушки на бего-
вой дорожке, нарисованной японским художником для рекламного 
видеоролика, сходство поражает еще сильнее. Обе фигурки повернуты 
в профиль, обе максимально упрощены: голова, одежда, конечности 
переданы однотонными цветными блоками, лицо отсутствует. Изгиб 
руки почти под прямым углом, кисть без выделения пальцев — это фи-
гурки-схемы, почти пиктограммы, значение которых, однако, зритель 
улавливает без труда, благодаря знакомым ему характерным элементам.

Проведение комплексного анализа сходства изобразительных 
средств и графического языка иллюстрации при смене технических ин-
струментов, применяемых в работе художников начала ХХ и XXI веков, 
указывает на своего рода парадокс — узнаваемость и вечность графиче-
ского образа при разнообразии средств, используемых для его создания.
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